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Many curious woodcuts are also contained in the small
quarto edition of astronomical and medicinal poets (Rufus
. Festus Avienus, Aratus, and Q. Serenus), published by
Victor Posanus (Venice), printed by Antonio de Strata,
1488, of which a very fine copy is in the Library. (No. 40.,
fol. 120.)

Very curious woodcuts of Adam and Eve, and the con-
ception and salutation of the Virgin, are found in that most
rare small quarto tract, *“ La Declamacion faicte and com-
posee par frére Guillaume Alexisreligieux de lire and prieur
de buzi sur levggille missus est, &c. Paris, Pierre Levet
et Johan Alissot, 1485 (No.41., fol. 13).

A very valuable and rare book is the quarter Psalter
edition in Greek and Latin (No. 42. fol. 182), by Johannes
Placentinus (Milan, 1481), which is said to be the third
book printed in the Greek language. The copy in the
Library is in such a beautiful state of preservation that it
appears as if it had just come out of the printer’s hands.

Most of the bindings of these books are very handsome ;
many of them are evidently contemporaneous with the books
which they enclose. Particularly the Italian bindings of the
fifteenth century, as those of St. Jerome’s Transitus (No.
5.), and of the Petrarch (No. 25.), are on this account to be
noticed. In some portions of the binding of the latter book
there are, it is said, displayed the same ornaments as were
used for the ancient beautiful binding of the quarto Antho-
logia of Lascaris, printed upon vellum, which is now in the
British Museum.

Regarding a Siamese manuscript on palm leaves, with
gilt edges (No. 43., fol. 130), we had best quote the words of
a note by Sir George Grey, accompanying this manuseript,
in which he says:

s S8ir Robert McClure applied to Prince George of Siam,
when he was in that country, requesting him to obtain for
him a copy of a Siamese manuscript relating to their religion.
The Prince said that these were very rare and difficult to
procure, but that he would try to obtain one for him. After
a delay of several months he sent this manuscript to Sir R.
McClure, in fulfilment of his promise. Sir Robert gave it
to me at the Cape of Good Hope in April 1861, when on
his way home to England from the China station.”

W. H. I. BLEEK,

Librarian of the Grey Library.

Cape Town, November, 1862,
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PREFACE. vii

and Cosmographia, interspersed with other pieces written at
different times, consisting mainly of prophecies of very
decided political and religious tendencies.

The second (No. 10., fol. 185) contains the Carmelitan

Monk’s Ludovicus de Cumis ¢ Flores Sacre Secriptura,” a
beautifully executed manuscript, written apparently about
the year 1438, containing a Postille on the Apocalypse by
Cardinal Vitalis, together with an unfinished treatise on the
nature of man, and some other writings from a different
hand,—e.g., a Latin translation of Isocratis Oratio ad Nico-
clem, and of the Liaus Busiridis.

The third gives Bertapaglia’s surgical treatises, written in
1473 (described at p. 4, No. 3.)

A large quarto manuscript on vellum (No. 31., fol. 56)
contains Papal Bulls of the fifteenth and sixteenth century,
in force at Madeira. The same island has alse furnished a
very finely written small quarto paper manuscript of the
seventeenth century (No. 32., fol. 29), being a curious Por-
tuguese privilege, given in the sixteenth century to the
Fleming Duarte Sonnemans, authorizing him to trade as a
merchant,

The seventeenth century is also represented by a small
quarto paper manuseript of English poetry (No. 33., fol. 80),
of the times of King James I., from Sir Henry Spelman’s
Library, which is said to contain many very curious pieces.

This brings us to the original duodecimo edition of 1632,
Herbert’s Temple, Sacred Poems (No. 34.), of which an ex-
cellent copy is in the Library, together with those extremely
rare small quarto editions of Spencer’s “Foure Hymnes,”
and his “ Daphnaida” (No, 35., 15696), and his * Complaints,
containing sundry small Poemes of the World’s Vanitie”
(No. 36., 1591).

Next in date to these last books comes A. Munday’s
¢ Historie of Palmerin, of England” (No. 37.), which is
printed in old black letter. It may be noticed here that
this publication is not noticed in Watt’s Bibliotheca
Britannica, among A. Munday’s works.

In a similar style, but about half a century earlier, is that
very curious book, ¢ L’ystorie et Prophecies de Merlin”
(Paris, 1526), three small quarto volumes bound in one.
(No. 38.)

But the most precious amongst the printed books is an
octavo prayer-book, in Latin, printed upon vellum (Paris, by
Th. Kerner, 1497), which is filled with beautiful woodcuts.
(No. 39.) Vide Dibdin’s Bibliographical Decameron, vol. i.,
pp- 62 & 66.



Sm. 8¢6. Pp IV (not paginated) and 469. With the imprint: London :
Printed by William Clowes and Sons, Stamford Sireet. Seen through' the press
by Rev.J B. Stair.

Contains: O igoa mei o tusi o le Feagaiga Fou a lo tatow Aliio Tesu Keriso
(The names these of the books. of the Testament New of our Lord Jesus
Christ) p. ITT; and the whole of the New Testament at pp.1—458 (with
double columns). ;

OLD TESTAMENT.

. O le Kenese; o le Tusimuamua lea a Moses.— Samoa:
This is Genesis; it is the book first that of Moses.
Printed ot the London Missionary Soczelys Press.—
M.DCCC.XLIX. (1849.)

12mo. Pp. 118 (pp. 3—118 with double columns). Printed by S. Ella.

. O le Esoto; o le Tusi e lua lea a Mose.—Samoa :
This is the Exodus ; it is the Book second that of Moses.—
Printed at the London Missionary Society’s Press.—
M.DCCC.XLIX. (1849.)

12mo. Pp. 94, with double columns; printed in 10,000 copies by S. Ella.

. O Salamo ; o viiga i le Atua moni, na tusia e Tavita
The Psalms; for praising the God true, written by David
ma isi tagata lelei.—Samoa : Printed at the London
and other men good.

Missionary Society’s Press, 1847.

12mo. Pp. 75 (pp. 3—75 with double columns). ' Printed by J. P. Sunderland.

Contains the 75 first Psalms; continued in No. 275.

260. Leviticus

261. Numbers

262. Deuteronomy
263. Joshua

264. Judges

265. Ruth,

266. 1stand 2nd Samuel
267. 1st Kings

268. 2nd Kings

269. 1st Chronicles
270. 2nd Chronicles > Printed in Samoa, 1854, by Samuel Ella.

271. Ezra

272. Nehemiah

273. Esther

276. Song of Solomon; printed in Samoa 1854, by S. Ella.

277. Minor Prophets, from Hoseah to Maleachi, printed in Samoa, by S. Ella.

} Printed in Samoa 1850 by Samuel Ella.

Printed in Samoa 1853 by S. Ella.
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5 O le Fesili le amioga a tagata, e tai toatasi ma lona
The Catechism (on) the state of man, the original and his
ola.— . . ... ... —Samoa: Printed at the London
salvation.

Missionary Society’s Press, M.D CCC.XLIIIL (1843.)

12m. Pp. 24, besides the title page, which is on the cover, the back cover
containing a woodcut.
Contains 170 Questions and Answers in 10 chapters (mataupw).

A Catechism on chfl‘ptexs principal from the word of the God
Samoa : Printed at the London Missionary Society’s

Press, M.DCCC.XLIII (1843.)

12mo. Pp. 12, pesides titlepage.
Contains 104 Questions and Answers in 10 chapters (mataupu) pp. 1—11
and the Ten Commandments pp. 11—I2.

HYMN BOOKS.
. E mou Imene, o lea foi le talafaalelei ¢ le Atua.—

Hymns, that (is) also the word praising God.—
. ... — Huahine: Neia ¢ te mnenei raa a te
Huahine: Printed at the press of the
maw Misionari.—1836.
Missionaries.

94mo. Pp. 24. The imprint as given above is in Tahitian.
Contains 26 Hymns at pp. 3—24.

. O Pese, ¢ faalelei ai, ma talotalo, ma faamanu atu ai
Hymus, for praising, and prayer, and thanks giving
i le Atua moni.— Samoa: Printed at the London
to the God true.

Missionary Society’s Press, M.DCCC.XLI. (1841.)

12mo. Pp. 30 (pp. 286—30 being lettered pp.27-29), besides the titlepage,
and the cover, the back cover giving a Hymn, and the front cover the fol-
lowing title: O Pese, e faalelei atu i le Atua moni (Hymns, praising the God
true).—Samoa : Printed at the London Missionary Society’s Press, M.DCC.XLI.

Contains 69 Hymns pp. 1—21 (with double columns) ; O upu neie amata ai
pese (The words with which the hymns begin) pp. 23—25; O le Jfaailoga o
pese (The meaning of the hymns) p. 26 (not paginated); and (in En011sh)
List of Tunes pp. 27— 30 (lettered 29).

292642, A Doctrinal Catechism, on the basis of the “Assembly’s ” printed at Samoa; 1656

Sir G. Grey’s Library.—Polynesian Language.
O
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. O Pese, e Faalelei ai ma Talotalo, me Faomanu atu
Hymus, for Praising and  Prayer, and Thanksgiving
ai i le Atua moni :— Samoa: The Mission Press,1844.
to the God true.

32mo. Pp. 90, besides titlepage. Contains 82 Hymus.

SCRIPTURE HISTORY.

. O le upu ia Iosefu. Na faamatalaina o le upu Samoa.
The story of Joseph. Explained (in) the language Samoan.
— .« .« ....—Rarotoga — Printed at the mission
Press. 1837,
12mo. Pp. 30, besides tit epage.

Contains the story of Joseph, in 28 chapters at pp. 1—29 ; and two hymns
pp- 29—30.

« O le tala ia Iesu, o le alo o le Atna, ma lana au
The account of Jesus, the son of God, and his
Aposetolo ; Na filifilia, ma folafola inu e Faifeau.—
Apostles;  Translated, and edited by a Missionary.
Samoa :— Printed at the London Missionary Sociely’s
Press, M.DCCC.XL. (1840.)

12mo. Pp. 62, besides the titlepage and the cover, the back cover exhibiting
the woodcut of O le au lamepa ¢ fitu (The seven candlesticks &e., Apoc. ch.
2, v. 1), and the front cover the following title: O /e tala ia Iesu, ma lana au
Aposetolo— O le lau tusi a Toane, III 14— Pei o Mose ona Jaamaualuga i le gata
i le fanua vaoa, e faapea lava foi ona faamaualuga ina le atalii o le tagata. (The
book of John, ch. 3, v. 14— And as Moses lifted up the serpent in the wil-
derness, even so must the son of man be lifted up.)— Samoa :—Printed at the
London Missionary Society's Press, M.DCCC.XL. (With a woodcut.)

Contains: O le tala ia Tesu (‘The story of Jesus) in 36 chapters (mata upu)
at pp. 1—44, with 7 woodcuts; and O le taia i le au Aposetolo (Account of the
Apostles) in 14 chaprers at pp. 4562, with 3 woodcuts.

SCRIPTURE EXTRACTS.

. O le Upu aoai i na, ma le Upu a Paulo ra’; ua na
Texts collected, and the Word of Paul ;

liv ¢ le upu Samoa.—Ia aoao le mou tagata le upu

put into the language Samoan.—To teach the people the word

229&. Revised Hymnbook (a third edition), printed in Samoa, 1854, by Samuel Ella.
231a. A Scripture History, from the Creation to the days of the Apostles, with especial
1eference to the historiual connexion between the Old and New Testaments, printed in
Samoa, 1856, by S. Ella.

5. O le Tusi aoao na tusia e le Aposetolo, o Peteru.—
This is the Epistle written by the Apostle Peter.
Samoa : Printed at the London Missionary Society’s

Press, M.DCCC.XLVI. (1846.)

12mo Pp. 11 (pp. 3—11 with double columns). Printed during the first
two months of the year, by J. P. Sunderland.
Contains : O te Tusi muamua a Peteru (The Epistle first of Peter).

53. O le Tusi aoao e lua a Peteru.—Samoa : Printed
This is the Epistle second of Peter.
at the London  Missionary Society’s  Press,
M.DCCC.XLVI. (1846.)

12mo. Pp. 8 (pp. 3—8 with double columns). Printed during the first two
months of the year, by J. P. Sunderland.

54. I le luar Tusi avao na tusia e loane.—Samoa :

This is the first Epistle written by John.—
Printed at the London Missionary Society’s Press,
M.DCCC.XLV. (1845.)

12mo. Pp- 14 (pp. 3—14 with double columns). Printed in December, by
J. P. Sunderland.

Contains: O le uluai Tusi aoao a Ioane (The first Epistle of John) pp.3—11;
O le Tusi aoao e lua a Irane (The Epistle the second of John) pp. 12—13; O le
Tusi aoao e tolu a Toane (The Epistle the third of John) pp. 13—14.

Without titlepage :—
85. O le Tusi a le Aposetolo o ITuta.
This is the Epistle of the Apostle Jude.

12mo. Pp. 8 (with double columns).

Without printer’s name, place, or date; printed at the London Missionary
Society’s Press, at the beginning of 1846.

. U le Fa‘aaliga a lo tatou Alit 0o lesu Keriso, na tusia
This is the Revelation of our Lord Jesus Christ, written
e loane.—Samoa : Printed at the London Missionary
by John.
Society’s Press M.DCCC.XLV. (1845.)
12mo. Pp. 37 (pp. 3—37 with double columns). Printed by J. B. Stair.

. O le Feagaiga Fou a lo taton Alii o Iesu Keriso, ua
This is the Testament New of our Lord Jesus Christ,
liv ¢ le upu Samoa.— London: Printed for the British
put in the language Samoan.
and Foreign Bible Society, Earl Street, Blackfriars.
MDCCCXLIX. (1849.)



. O lau Tusi aoao e lua na tusi atu i Tesalonia,e le
The Epistles two written to the Thessalonians by the
Ajmsetolo o Paulo.— Samoa : Printed at the London
Apostle  Paul. /
Missionary Society’s Press M DCCC.XLV. (1845.)
12mo. Pp. 23—35 (pp. 25—385 with double columns), in continuation of the

pagination of No.241. Printed by J. B. Stair.
. Ole Tusi aoao na tusia ia Timoteo, e le Aposetolo
This is the Epistle  written to Timothy, by the Apostle
o Paulo,— Samoa : Printed at the London Missionary
Paul.

Society’s Press M.DCCC.XLVI. (1846.)

12mo. Pp. 17 (pp. 3—17 with double columus, containing the two Epistles
to Timothy). Printed in the beginning of the year, by J. P. Sunderland.

248. O le Tusi aoao na tusia ia Tito, e le Aposetolo

This is the Epistle written to Titus, by the Apostle
0 Paulo.—Samoa;: Printed at the London Missionary
Paul.

Society’s Press, M.DCCC.XL VI (1846.)
12mo. Pp.5 (pp. 2—5 with double columns). Printed during the first
months of the year, by J. P. Sunderland.
Without titlepage :—
. O le Tnsi a le Aposetolo o Paulo, ia Filemona.
This is the Epistle of the Apostle Paul = to Philemon.
12mo. Pp.2 (with double columns) Without printer’s name, place or
date ; printed at the London Missionary Society’s Press, Samoa, in the
beginning of the year 1846, by J. P. Sunderland.
. O le Tusi aoao na tusia ¢ Epelu.— Samoa: Printed
The Epistle written to the Hebrews.
at  the London Missionary  Society’s  Press,
M.DCCC.XLVI (1846.)

12mo. Pp. 25 (3—25 with double columns). Printed during the two first
months of the year, by J. P. Sunderland.

. O le Tusi aoao na tusia e le Aposetolo, o Iakopo.—
This is the Epistle written by the Apostle James.
Samoa : Printed at the London Missionary Society’s

Press, M.DCCC.XLVI. (1846.)

12mo. Pp. 10 (pp. 3—10 with double columns). Printed during the first
two months of the year, by J. P. Sunderland.

oo
N
U

mont a le Atua, Ia ola latou.—Huahine. Printed at
true of God, that may besaved they.

the Mission Press.—1837.

12mo. Pp. 20 (pp. 3—20 with double columnf).

Contains O o* Ulbu aodi i na (Texts collected) in 9 chapters (pene) with
altogether 145 verses, at pp. 8—12; and O le Upw a le Aposetolo o Paulo (The
word of the Apostle Paul) i. e. the whole Epistle to .the Ephesians at pp.
12—20. A later edition of this Epistle, vide No. 243.

NEW TESTAMENT.

O le Evageia a Mataio, ¢ le Mesia ia
The Gospel of Matthew, concerning the Messiah concerning
Iesu lo tatou Alii. Ua liliu i le upu Samoa.—
Jesus our  Lord. Put into the language Samoan.—
Ua tusia lenei ia _faalogo outou, o Jesu o le Mesia,
Written this that might believe ye, (that) Jesus is the Christ,
le Atalii o le Atua, ia maua foi ia te outou le ola
the Son of God, that might have also ye life

i lona igoa i le faalogo.—Ioane.—Huahine: Printed
through his name in the belief.—John ch 20 10. 31.

at the Mission Press.—1836.

12mo. Pp. 69 (pp. 3—69 with double columns) At the end: Huahine :
Printed at the Mission Press. 1837.

. O le Evagelia ia  Iesu, o le tala  lelei lea
The Gospel concerning Jesus, that is the tidings good that
i le Atalii o le Atua, na tusia e Matai.— Samoa:
concerning the Son of God,  written by Matthew.
Printed at the London Missionary Society’s Press,
M.DCCC.XLVI (1846.)

12mo Pp. 72 (pp. 3—72 with double columns). Printed by J. P. Sunder-
land, the edition was nearly exhausted in March 1847.

35. O le Evagelia ia Jesu; o le tala lelet
This is the Gospel concerning Jesus; it is the tidings good
lea ©* le Aloole Atua na tusia e Mareko.— Samoa:
that concerning the Son of God. Written by Mark.
Printed at the London Missionary Society’s Press,
M.DCCC.XLII (1842.)

12mo. Pp. 48 (pp. 3—48 with double columns).

* The first o seems to be a mere misprint, as also the Ubu for Upu.
* This i is missing in two of the copies in the Library ; but a third copy has it, 4. .
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36. O le  Evagelia ia lesu, o le tala lelel
This is the Gospel concerning Jesus, it is the tidings good
lea ¢ le Atalii 0le Atua. Na tusia e Luka.— Samoa:
that concerning the Son of God, written by Luke.
Printed at the London Missionary Society’s Press,
M.DCCC.XLII (1842.)

12mo. Pp. 74 (pp. 3—T74 with double columns.

37a. O le Evagelia ia Iesu; o le tala lelei
This is the Gospel concerning Jesus; it is the tidings good
lea i le Al o le Atua. Na tusia e Ioane.—
that concerning the Son of God Written by John.
Samoa : Printed at the London Missionary Society’s
Press, M.DCCC.XLVI (1846.)

12mo. Pp. 59 (pp. 3—59 with double columns). Printed by J. P. Sunder-
land.

38. O le tala ¢ 7o Galuega a le au Aposetolo.—
This is the account concerning the Acts of the Apostles.—
Na tusia e Luka—Samoa: Printed at the London
Written by Luke.
Missionary Society’s Press, M.DCCC.XLIII (1843.)

12mo. Pp. 75 (pp. 3—75 with double columns). At the end: Samoa:
Printed at the Mission Press, 1844.

3. O le Tusiaoao na tust atu ¢ Romas
This is the Epistle (Book instructive) written to the Romans,
e le Aposetolo o Paulo.—Samoa: Printed at the London
by the Apostle Paul.—
Missionary Society’s Press, MDCCCXLII (1842.)

12mo. Pp. 81 (pp. 3—31 with double columns). At the end: Samoa :
Printed at the Mission Press, 1843.

4. O le Tusi aoao muamua na tusi atu i Korinito,
This is the Epistle first written to the Corinthians,
e le Aposetoloo Paulo —Samoa: Printed at the London
by the Apostle Paul.
Missionary Society’s Press, M.DCCC.XLIV. (1844.)

12mo. Pp. 81 (pp. 3—31 with double columns).

237. An edition of the Gospel of John, printed in Samoa, before February 1845 ',

4. O le Tusi acao e lua na tusi atu ¢ Korinito,
This is the Epistle second written to the Corinthians,
e le Aposetolo o Paulo.— Samoa : Printed at the London
by the Apostle Paul.—
Missionary, Society‘s Press, M.DCCC.XLV. (1845.)

12mo. Pp. 22 (pp. 3—22 with double columus). The pagination continued
in No. 246. Printed by J. B. Stair.

O te Tusi aoao na tusie ia Kalatia. E le Aposetolo

The Epistle ~written to the Galatians. By the Apostle

o Paulo.—Sumoa: Printed at the London Missionary
Paul. j

Society Press, M.DCCC.XLIV. (1844.)

12mo. Pp. 12 (pp. 3—12 with double columns).

A translation of the Epistle -to the Ephesians, printed 1837 at
Huahine, vide No. 232.

O le Tusi aoao na tusi atui Efeso. E le Aposetolo
This is the Epistle written to the Ephesians. By the Apostle
o Paulo.—Samoa : Printed at the London Missionary
Paul.
Society’s Press, M.DCCC.XLV. (1845.)

12mo. Pp. 12 (pp. 83—12 with double columns). Printed at the end of the
year, by J. P. Sunderland.

O le Tusi aoao na tusia i Filipi, e le Aposetolo
This is the Epistle written to the Philippians, by the Apostle
o Paulo.—Samoa : Printed at the London Missionary

Paul. .
Society’s Press, M.DCCC.XLVI. (1846.)

12mo. Pp. 10 (pp, 3—10 with double columns). Printed at the beginning
of the year, by J. P. Sunderland.

. O le Tusi aoao na tusia i Kolose, ¢ 'le Aposetolo o Paulo.
This is the Epistle written to Colossians, by the Apostle Paul.
—Samoa: Printed at the London Missionary Society’s
Press, M.DCCC.XLVI. (1846.)

12mo. Pp. 9 (pp. 2--9 with double columns). Printed in the beginning of
the year, by J. P. Sunderland.





